Welcome to Bienvenido a

St. Jude Catholic Community

443 Marion Oaks Dr. Ocala, FL 34473
Office: 352-347-0154 Fax: 352-347-5211
Email: office@judeparish.org Website: www.judeparish.org
Office Hours: 9:00 AM to 4:00 PM Monday - Friday

25, 2016
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Merry Christmas ** Feliz Navidad ** Jwaye Nweél

* December 25, 2016

The Nativity of the Lord

ﬁ ChT{ass Tntentions

Saturday, December 24
The Nativity of the Lord (Christmas Eve)

5:00 PM 1 Inez Rogers
1 Bob Vozzella
t Nick Lauer
T Anne Ponton
(9:30 PM  Christmas Carols)
10:00 PM 1 Danny Maldonado
Sunday, December 25
The Nativity of the Lord (Christmas Day)
9:00 AM t Mary and George Cairo
11:00 AM t Victoria Vazquez
t Antonia Segarra
1 Radames Canales
T Angel Santiago
1 Ana Mercedes Parada

Monday, December 26
St. Stephen

8:00 AM  Eucharistic Prayer Service

Tuesday, December 27
St. John

8:00 AM Eucharistic Prayer Service

6:00 PM Saul and Fletcher Families
Karen Murphy - Health

Wednesday, December 28

The Holy Innocents

8:00 AM t Nick Lauer

Thursday, December 29
Fifth Sunday within the Octave of the Nativity of the Lord
8:00 AM t Rose Moore

Friday, December 30
St. Thomas Becket

8:00 AM Intentions of our Parish Family

Saturday, December 31
Solemnity of Mary Vigil Mass

6:00PM  HOLY HOUR
7:00 PM  People of Syria
Sunday, January 1
Solemnity of Mary, The Holy Mother of God
9:00 AM  People of St. Jude Catholic Community
11:00 AM  World Peace

Pray for parishioners who are ill.
Please call to add or delete a name.

Alice Bartolomucci Linda Krzyz Mini Rios
Bill & Phyllis Brennan  Arthur LaMotte Filiberta Rodas
Patrick Clancy Leona LaMotte Catherine Rodriguez

Claribel Corona Scott Marsh Priscilla Suarez

Rae DeFalco August Martinez Deacon José Serrano
Anne Eloizin Luis Medina Wilma Taylor

Sylvia Fagundo Julio Mejia Betty Young

Sandra Fishman Paul Murphy

Ana Flaquer Bill Notbusch West Marion

Louis Hafeman Nancy Octaviani Community

Carmen Iglesias Patricia Owens Hospital

Julito Jiménez Jr. Felix Padilla Luisa

Linda Jones Salvador Padua Herndndez

Chester Krzyz Jean Pallatta

Weekly fI‘ December 10/11 2016
T T Thank you !

© J. S. Paluch Co., Inc.

Eucharistic Adoration
Spend Some Time with the Lord

Make your New Year’s resolution
to spend more time with the Lord!
We have Eucharistic Adoration
every Wednesday
8:30 am until 2:00 pm

STEWARDSHIP $4,241.00
IMMACULATE CONCEPTION & 631.00
THANKSGIVING & 60.00
SUNSHINE FUND and 907.00
SPANISH NATIVITY PLAY & 1,280.00
SPECIAL GIFT SPANISH PARTY $ 700.00
RELIGIOUS EDUCATION 32.00

& 250.00
CHILDREN OFFERING 9.01
HAITIAN EDUCATION FUND 725.00
SEMINARIAN IN HAITI & 875.00
SPECIAL GIFT FOR HAITI & 5,000.00
CHRISTMAS 10.00
SOLEMNITY OF MARY & 30.00
ASCENSION & 20.00
DIOCESAN COLLECTIONS 30.00
CHRISTMAS FLOWERS 178.00
SCHOLARSHIP 1000.00
TOTAL $15,978.04

You are always most welcome.

We are grateful for your support
of Saint Jude Catholic Community.

Now and always,

God bless you for your kindness.

The Sanctuary Lamp is lit this week for
the intentions of Fr. Bart Gargon, SMM.




“It is Christmas every time you let God
love others through you.

December 25, 2016
Nativity of the Lord

St. Theresa of Calcutta
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St. Jude Catholic Community Schedule of Events

Saturday, December 24 5:00 pm Christmas Eve Children’s Mass (English)
Saturday, December 24 9:30 pm Christmas Carols

Saturday, December 24 10:00 pm Christmas Eve Vigil Mass (Bilingual)
Sunday, December 25 9:00 am Christmas Day Mass (English)
Sunday, December 25 11:00 am Christmas Day Mass (Spanish)
Monday & Tuesday, December 26/27 Parish Office Closed

Tuesday, December 27 6:00 pm Spiritual Committee Meeting
Wednesday, December 28 No Sacramental Classes this Evening
Saturday, December 31 6:00 pm Holy Hour

Saturday, December 31 7:00 pm Vigil Mass

January 1, 2017 9:00 am & 11:00 am |Masses

January 3, 2017 1:00 pm Ladies Guild Meeting

FOR YOUR MARRIAGE

“Both husband and wife should try to renew their love day
after day, and that is done through sacrifice, with smiles,
and also with ingenuity.” — St. Josemaria Escriva

"Ambos esposos y esposa deben tratar de renovar su
amor dia tras dia, y a través de sacrificio, con sonrisas y
con ingenio." — San Josemaria Escriva

KNIGHTS OF COLUMBUS RAFFLE

Knights of Columbus Council 15644 Raffle
* 36 chances of winning
* Raffle held during monthly council meeting 12 months
* Prizes: $75.00, $50.00 and $25.00
* Ticket price: $10.00
* Contact: A Knights of Columbus member

Caballeros de Colén Concejo 15644 rifa
* 36 posibilidades de ganar
* rifa celebrada durante el Concejo mensual 12 meses
* premios: $75,00, $50.00 y $25,00
* precio de la entrada: $10,00
* contacto: miembros de los caballeros de Colon

CHRISTMAS TREE BLESSING

Holy Lord, We come with joy to celebrate the
birth of your Son, who rescued us from the
darkness of sin by making the cross a tree of
life and light. May this tree, arrayed in
splendor, remind us of the life-giving cross of
Christ, in the new life that shines in our
hearts. We ask this through Christ our Lord.
Amen

%
Sefior Santo, venimos con alegria para ’

celebrar el nacimiento de tu hijo, que nos
rescatdo de las tinieblas del pecado,
haciendo la Cruz un arbol de vida y qu
Que arbol, vestid de esplendor, no

recuerde de la Cruz de Cristo, en la nueva
vida que brilla en nuestros corazones.
Pedimos esto por medio de Cristo nuestro

Senor. Amén

It is good to be children sometimes, and never better
than at Christmas. - Charles Dickens

N

Es bueno ser nifios a veces y hunca mejor que en
Navidad. -Charles Dickens

“‘Remember to turn OFF your cell phone prior to entering the Church”
“Recuerde APAGAR su teléfono celular antes de entrar a la casa del Senor”




""Do not be afraid. I bring you good news that will cause great joy for

all the people.” - Luke 2:10

December 25, 2016
Nativity of the Lord
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CATHOLIC STEWARDSHIP

Amidst the beautiful readings at the Christmas Masses is
a reading from a small New Testament letter from Saint
Paul to his protégé, Titus, read at Midnight Mass. Saint
Paul reminds Titus that God has given us a gift in the
person of Jesus Christ. This gift represents God’s active
presence in our lives and in our world. This gift redeems
us from evil and death.

This gift purifies us as God’s people. This is a gift that
also comes with an expectation: that we receive it with
thanksgiving, allow it to transform us into Christ’s image;
and from it, learn how to live a life “eager to do what is
good.” Take time the next few days to reflect on the mar-
velous gift we celebrate at Christmas, and how we might
become better stewards of this gift.  Catholicstewardship.org

En medio de las bellas lecturas en las Misas de Navidad
es una lectura de una letra pequefia del nuevo testamen-
to de San Pablo a su protegido, Tito, leer a medianoche
Misa San Pablo recuerda Tito que Dios nos ha dado un
regalo en la persona de Jesus Cristo. Este regalo repre-
senta la presencia activa de Dios en nuestras vidas y en
nuestro mundo. Este regalo nos redime del mal y la
muerte. Este regalo nos purifica como pueblo de Dios.
Este es un regalo que viene con una expectativa: que nos
reciben con accion de gracias, dejar que nos transforme
en imagen de Cristo; y de , aprender a vivir una vida
"ganas de hacer lo que es bueno." Tomar tiempo de los
préximos dias para reflexionar sobre el maravilloso regalo
que celebramos en Navidad, y como nos podriamos

convertido en mayordomos de mejor de este regalo.
Catholicstewardship.org

SUNSHINE FUND UPDATE

In complying with the Diocese of Orlando Finance
Committee the SUNSHINE FUND has been renamed the
FUNDED DEPRECIATION RESERVE COLLECTION.
This collection will be exempt from the annual assess-
ment calculation for Our Catholic Appeal.

Cumpliendo con el Comité de Finanzas de la diocesis de
Orlando, nuestro “Sunshine Fund” ha tomado un nombre
nuevo: Funded Depreciation Reserve Collection. Esta
colecta estara exenta del calculo anual de evaluacion
para nuestra campana catdlica.

- 6:00 PM

SOLEMNITY OF MARY,
THE HOLY MOTHER OF GOD

MASS SCHEDULE

Saturday, December 31st
Holy Hour
New Year’s Vigil Mass (Bilingual)
Sunday, January 1st, 2017
New Year’s Mass (English)
New Year’s Mass (Spanish)

7:00 PM

9:00 AM
11:00 AM

Blessed and Happy New Year
Bendecido y feliz afio nuevo

REFLECTION BY POPE FRANCIS

The life of many is filled with beautiful moments: rest,
meals together, walks in the park or the countryside, visits
to grandparents or to a sick person... But if love is
missing, joy is missing, nothing is fun. Jesus always gives
us that love: He is its endless source. In the Sacrament,
He gives us His word and He gives us the bread of life, so
that our joy may be complete.” -Pope Francis

La vida de muchos esta llena de hermosos momentos:
descanso, comidas, paseos por el parque o el campo,
visitas a los abuelos o0 a una persona enferma... Pero si
falta amor, falta alegria, nada es divertido. Jesus siempre
nos da el amor. El es su fuente inagotable. En el
Sacramento nos da su palabra y nos da el pan de vida,
para que nuestra alegria sea completa". -Papa Francisco

HOMEBOUND MINISTRY

The homebound parishioners are still an integral part of our
parish and are in communion with us, even though they are
not physically present.

We need your help to tell us about any members of our
community who are shut in or sick. Please give the parish
office a call to let us know if there is someone who is sick
who would like a call or visit from Fr. Bart, a Deacon, or the
homebound ministers.

Los feligreses enfermos siguen siendo una parte integral
de nuestra parroquia y estan en comunién con nosotros,
a pesar de que no estan fisicamente presentes.
Necesitamos su ayuda para informarnos sobre los
miembros de nuestra comunidad que estan en o
enfermos. Por favor llame a la oficina de la parroquia
déjenos saber si hay alguien que esta enfermo que desea
una llamada o visita de Padre Bart, un diacono o los
ministros de la casa.



- La cancidon de Maria

"De ahora en adelante todas las generaciones se llamarme bendecido."

25 de Diciembre de 2016
Natividad del Sefior
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NATIVITY OF OUR LORD

Christmas! Our Gospel reading on this festive holy day is the open-
ing words of the Gospel of John. St. John says, “The true light, which
enlightens everyone, was coming into the world. He was in the
world, and the world came to be through him.” That is why we
celebrate today. Pope Francis opened his sermon on Christmas day
last year by saying this: “Christmas is joy, religious joy, an inner joy
of light and peace.”

At Mass on Christmas Eve we hear, “I proclaim to you good news of
great joy; today a Savior is born for us, Christ the Lord.” It is this joy
we need to feel, this joy we need to carry to others. Many have ex-
pressed the joy of today. Pope Emeritus Benedict XVI said this about
Christmas: “Joy is the true gift of Christmas. We can communicate
this joy simply: with a smile, a kind gesture, a little help, forgiveness.
/And the joy we give will certainly come back to us... Let us pray that
this presence of the liberating joy of God shines forth in our lives.”
The angel Gabriel greeted our Blessed Mother Mary with the Greek
word Kaire! That means “Be joyful.” God is near us today; He is so
near that He became a child. Let us take that joy and share it with
others; let us take that joy and change our lives and the lives of
others. When we say “Merry Christmas” let us mean it with every
fabric of our being. J S PALUCH

Navidad! Nuestra lectura en este dia festivo del Evangelio es las pa-
labras iniciales del Evangelio de Juan. San Juan dice, "la luz verda-
dera, que alumbra a todo el mundo, venia al mundo. Fue en el
mundo, y el mundo llegé a ser a través de él." Es por eso que
celebramos hoy. Papa Francisco abrié su sermon el dia de para
Navidad el afio pasado decir esto. "La Navidad es alegria, alegria
religiosa, una alegria interior de luz y de paz".

En la Misa de Nochebuena que escuchamos, "proclamo a buenas
noticias de gran gozo; hoy en dia un Salvador ha nacido para
nosotros, Cristo el Sefior." Es este gozo que necesitamos sentir,
esta alegria que necesitamos para llevar a los demas. Muchos han
expresado la alegria de hoy. El Papa emérito Benedicto XVI, dijo
esto sobre Navidad. La alegria es el verdadero regalo de la Navidad.
Simplemente podemos comunicarnos esta alegria: con una sonrisa,
un gesto amable, un poco de ayuda, perdon. Y la alegria que nos
dan sin duda volvera a nosotros... Oremos para que esta presencia
de la alegria liberadora de Dios brille en nuestras vidas."

El angel Gabriel saludé a nuestra madre Maria madre bendecida
con la palabra griega Kaire! Que Significa "Estés alegre". Dios esta
cerca tan lo cerca que se convirtié en un nifio. Tomemos esa alegria
y comparamos con los demas. Tomemos esa alegria y cambemos
nuestras vidas y las vidas de otros. Cuando decimos "Feliz Navidad"
que sea cada tejido de nuestro ser. PALUCH S J

Mass Schedule
Mondays
Eucharistic Prayer Service
Tuesdays
E. P.S. or 8:00 AM
and 6:00 PM Mass
Wednesdays thru Fridays
8:00 AM
Saturdays
4:00 PM (English)
Sundays
8:00 AM, and 10:00 AM (English)
12:30 PM (Spanish)
Saturday Confessions
3:00 PM to 3:30 PM or by appt.
Creole Mass
5:00 PM 2nd & 4th Sundays
Holy Days
8:00 AM and 7:00 PM

Blessed Sacrament Adoration
Every Wednesday
9:00 AM until 2:00 PM
Chaplet of Divine Mercy
After Mass /Tu, Th, Fr.

Children Religious Education
Sunday
K - 4th Grades
8:45 am to 9:45 am
5th - 12th Grades
11:15 am to 12:15 pm
Wednesday
Sacramental Classes
5:30 pm to 7:00 pm

Pastor
Parochial Administrator
Rev. Barthelemy Garcon, S.M.M.

Deacons
Dcn. Jose Serrano
Dcn. Santos Santiago
Dcn. Edward Wilson
Dcn. Edward Mazuchowski
Faith Formation
Linda Jones
Olga Miyar

Music Director: Cathy O’Donnell




